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WETSVOORSTEL 

tot oprichting 
van groeperingen tot economische samenwerking. 

(Ingediend door de heer Desmarets.) 

TOELICHTING 

DAMES EN HEREN, 

De Franse verordening van 23 september 1967 op de groe­ 
peringen van economische belangen is zeer gunstig onthaald. 

Sedertdien werden immers meer dan 5 000 groeperingen 
van, economische belangen tot stand gebracht en maandelijks 
komen er ongeveer een honderdtal bij. 
Deze bijzonder soepele rechtsfiguur is zeer geschikt om de 

samenwerking tussen kleine en middelgrote bedrijven te be­ 
vorderen. 

Door de mogelijkheid te scheppen om in België groeperin­ 
gen tot economische samenwerking op te richten zou in een 
grote leemte worden voorzien die thans in onze wetgeving 
bestaat tussen de verenigingen zonder winstoogmerk en de 
handelsvennootschappen. 

Op Europees niveau heeft de E. E.G.-Commissie aan de 
Raad reeds een voorstel van verordening voorgelegd om een 
Europese groepering tot samenwerking tot stand te brengen. 
Dit voorstel is rechtstreeks ingegeven door de tekst van de 
Franse verordening. Het houdt o.m. in dat bij gebrek aan 
uitdrukkelijke bepalingen de nationale wet zal worden toege­ 
past. 
Het is dus volstrekt noodzakelijk in ons land een gelijk­ 

aardige wet in te voeren als in Frankrijk. 
Gelet op de huidige toestand van de kleine en middelgrote 

ondernemingen moet zo spoedig mogelijk een rechtsfiguur 
worden ingevoerd die het hun zal mogelijk maken hun be­ 
drijven te rationaliseren en de economische moeilijkheden te 
overwinnen waarmee zij hebben af te rekenen. 
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PROPOSITION DE LOI 

portant création 
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DEVELOPPEMENTS 

MESDAMES, MESSIEURS, 

L'ordonnance française du 23 septembre 1967 sur les 
groupements d'intérêt économique a rencontré un succès re­ 
marquable. 

Depuis lors, plus de 5 000 groupements d'intérêts écono­ 
miques ont été créés en France et il s'en ajoute environ une 
centaine par mois. 

Cette forme juridique particulièrement souple convient 
parfaitement pour favoriser la coopération entre les petites 
et moyennes entreprises. 

La possibilité de créer en Belgique un groupement de 
coopération économique viendrait combler une grave lacune 
qui existe actuellement dans notre législation entre les asso­ 
ciations sans but lucratif et les sociétés commerciales. 

Déjà sur le plan européen, une proposition de règlement a 
été présentée au Conseil par la Commission de la C. E. E. 
tendant à créer le groupement européen de coopération. Ce 
dernier projet s'inspire directement du texte de l'ordonnance 
française. Il prévoit qu'à défaut de dispositions expresses, il 
sera fait application de la législation nationale. 

Il est donc absolument indispensable de pouvoir disposer 
en Belgique d'une législation analogue au régime français. 

La situation actuelle des petites et moyennes entreprises 
commande d'instaurer le plus rapidement possible une for­ 
mule juridique qui leur permettrait de rationaliser leurs acti­ 
vités et de surmonter les difficultés économiques qu'elles ren­ 
contrent. 

J. DESMARETS. 

G. - 446 
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WETSVOORSTEL 

Artikel 1. 

Twee of meer natuurlijke personen of rechtspersonen kun­ 
nen onder elkaar voor een bepaalde duur een groepering tot 
economische samenwerking oprichten die de door haar leden 
uitgeoefende economische activiteiten zal vergemakkelijken 
of ontwikkelen en de resultaten ervan verbeteren of vergro­ 
ten. 

Art. 2. 

Op zichzelf geeft de groepering tot samenwerking geen 
aanleiding tot winstverwezenlijking of -verdeling; zij kan 
zonder kapitaal worden opgericht. De rechten van haar leden 
kunnen niet vertegenwoordigd worden door verhandelbare 
effecten. Ieder daarmee strijdig beding wordt voor niet ge­ 
schreven gehouden. 

Art. 3. 

De groepering tot samenwerking geniet rechtspersoonlijk­ 
heid en is volledig rechtsbevoegd zodra zij in het handelsre­ 
gister is ingeschreven; die inschrijving brengt niet het vermoe­ 
den met zich dat de groepering een handelskarakter heeft. 

Art. 4. 

De leden van de groepering zijn met hun eigen vermogen 
aansprakelijk voor de schulden van de groepering. Zij zijn 
hoofdelijk verbonden, behoudens andersluidende overeen­ 
komst met de derde contractant. 

De schuldeisers van de groepering kunnen de betaling 
van hun vorderingen bij een der leden eerst eisen nadat zij 
de groepering tevergeefs hebben aangemaand bij een bui­ 
tengerechtelijke akte. 

Art. 5. 

De groepering kan obligaties uitgeven tegen de algemene 
voorwaarden die gelden voor de uitgifte van dergelijke 
effecten door de vennootschappen, indien zij uitsluitend 
bestaat uit vennootschappen die zelf beantwoorden aan de 
voorwaarden voor de uitgifte van obligaties door handels­ 
vennootschappen. 

Art. 6. 

De overeenkomst tot oprichting van de groepering tot 
economische samenwerking regelt de organisatie van de 
groepering, behoudens hetgeen in deze wet is bepaald. Zij 
wordt schriftelijk vastgesteld en op de door de Koning te 
bepalen wijze bekendgemaakt. 

Zij behelst met name de volgende vermeldingen 

1 ° de naam van de groepering; 
2° de naam, de firma, de rechtsvorm, het adres ter woon­ 

plaats of ten maatschappelijke zetel en, indien er een is, het 
inschrijvingsnummer in het handelsregister van elk der 
leden van de groepering; 

3° de duur waarvoor de groepering is opgericht; 
4° het doel van de groepering; 
5° het adres ten zetel van de groepering. 

PROPOSITION DE LOI 

Article 1. 

Deux ou plusieurs personnes physiques ou morales peu­ 
vent constituer entre elles, pour une durée déterminée, un 
groupement de coopération économique en vue de mettre en 
œuvre tous les moyens propres à faciliter ou à développer 
l'activité économique de ses membres, à améliorer ou à ac­ 
croître les résultats de cette activité. 

Art. 2. 

Le groupement de coopération ne donne pas lieu par lui­ 
même à réalisation et partage de bénéfices et peut être consti­ 
tué sans capital. Les droits de ses membres ne peuvent être 
représentés par des titres négociables. Toute clause contraire 
est réputée non écrite. 

Art. 3. 

Le groupement de coopération jouit de la responsabilité 
morale et de la pleine capacité à dater de son immatricula­ 
cion au registre du commerce, sans que cette immatriculation 
emporte présomption de commercialité du groupement. 

Art. 4.· 

Les membres du groupement sont tenus des dettes de celui­ 
ci sur leur patrimoine propre. Ils sont solidai-e., sauf conven­ 
tion contraire avec le tiers co-contractant. 

Les créanciers du groupement ne peuvent poursuivre le 
paiement des dettes contre un membre qu'après avoir vaine­ 
ment mis en demeure le groupement par acte extra-judiciaire. 

Art. 5. 

Le groupement peut émettre des obligations aux condi­ 
tions générales d'émission de ces titres par les sociétés, s'il 
est lui-même composé exclusivement de sociétés qui satisfont 
aux conditions prévues pour l'émission d'obligations par les 
sociétés commerciales. 

Art. 6. 

Le contrat de groupement de coopération économique 
détermine l'organisation du groupement, sous réserve des 
dispositions de la présente loi. Il est établi par écrit et 
publié selon les modalités fixées par le Roi. 

Il contient notamment les indications suivantes : 

1 ° la dénomination du groupement; 
2° les nom, raison sociale ou dénomination sociale, la 

forme juridique, l'adresse du domicile ou du siège social et, 
s'il y a lieu, le numéro d'immatriculation au registre du 
commerce de chacun des membres du groupement; 

3° la durée pour laquelle le groupement est constitué; 
4° l'objet du groupement; 
5° l'adresse du siège du groupement. 



[ 3 ] 506 (1974-1975) N. 1 

Alle wijzigingen in de overeenkomst worden vastgesteld 
en bekendgemaakt op dezelfde wijze als de overeenkomst 
zelf. Zij kunnen aan derden slechts worden tegengeworpen 
vanaf de datum van hun bekendmaking. 

Art. 7. 

De groepering kan tijdens haar bestaan nieuwe leden 
opnemen in de voorwaarden gesteld in de overeenkomst 
tot oprichting ervan. Ieder lid van de groepering kan zich 
onder de in de overeenkomst bepaalde voorwaarden terug­ 
trekken, voor zover hij zijn verplichtingen is nagekomen. 

Art. 8. 

De vergadering van de leden van de groepering is be­ 
voegd om onder de in de overeenkomst bepaalde voor­ 
waarden alle beslissingen te nemen, met inbegrip van de 
vervroegde ontbinding of de voortzetting van de groepering. 

De overeenkomst kan bepalen dat alle beslissingen of 
sommige daarvan zullen genomen worden onder de voor­ 
waarden inzake aanwezigheid en meerderheid die zij vast­ 
stelt; is daarover niets bepaald in de overeenkomst, dan 
worden de beslissingen eenparig genomen. 

Evenzo kan de overeenkomst aan elk van de leden een 
verschillend aantal stemmen toekennen; is dit niet het geval, 
dan beschikt elk lid over één stem. 
De vergadering moet worden bijeengeroepen op verzoek 

van ten minste een vierde van de leden van de groepering. 

Art. 9. 

De groepering wordt bestuurd door een of meer natuur­ 
lijke personen. Onder dit voorbehoud kan de overeenkomst 
tot oprichting van de groepering of, indien de overeen­ 
komst daarin niet voorziet, de vergadering van de leden 
het bestuur van de groepering vrijelijk regelen en de 
beheerders benoemen; tevens worden hun bevoegdheden 
bepaald en de voorwaarden waaronder zij kunnen worden 
afgezet. 
De beheerders verbinden de groepering tegenover derden 

door iedere handeling die het doel van de groepering be­ 
treft. Beperkingen van hun bevoegdheden kunnen aan der­ 
den niet worden tegengeworpen. 

Art. 10. 

Het toezicht op het beheer moet worden toevertrouwd aan 
natuurlijke personen; dit toezicht alsmede het toezicht op de 
rekeningen moet worden uitgeoefend onder de voorwaarden 
bepaald in de overeenkomst tot oprichting van de groepering. 
Wanneer een groepering evenwel obligaties uitgeeft onder 

de in artikel 5 bepaalde voorwaarden, moet het toezicht op 
het beheer worden uitgeoefend door een of meer natuurlijke 
personen, door de vergadering te benoemen; de duur van hun 
taak en hun bevoegdheden worden vastgesteld in de over­ 
eenkomst. Het toezicht op de rekeningen moet worden uitge­ 
oefend door een of meer commissarissen-revisoren, door de 
vergadering te benoemen voor de duur van een jaar. De wets­ 
bepalingen betreffende de ontzeggingen, bevoegdheden, ta­ 
ken, verplichtingen, aansprakelijkheid, afzetting en beloning 
van de commissarissen-revisoren van de naamloze vennoot­ 
schappen zijn van toepassing op de commissarissen van de 
groeperingen tot economische samenwerking, behoudens de 
voorschriften die alleen voor deze laatste gelden. 

Toutes les modifications du contrat sont établies et pu­ 
bliées dans les mêmes conditions que le contrat lui-même. 
Elles ne sont opposables aux tiers qu'à dater de cette publi­ 
cation. 

Art. 7. 

Le groupement, au cours de son existence, peut accepter 
de nouveaux membres dans les conditions fixées par le con­ 
trat constitutif. Tout membre du groupement peut se retirer 
dans les conditions prévues par le contrat, sous réserve 
qu'il ait exécuté ses obligations. 

Art. 8. 

L'assemblée des membres du groupement est habilitée à 
prendre toute décision, y compris de dissolution anticipée 
ou de prorogation, dans les conditions déterminées par le 
contrat. Celui-ci peut prévoir que toutes les décisions ou 
certaines d'entre elles seront prises aux conditions de quo­ 
rum et de majorité qu'il fixe; dans le silence du contrat, 
les décisions sont prises à l'unanimité.· 

Le contrat peut aussi attribuer à chacun des membres un 
nombre de voix différent, à défaut, chaque membre dispose 
d'une voix. 

L'assemblée est obligatoirement réunie à la demande d'un 
quart au moins du nombre des membres du groupement. 

Art. 9. 

Le groupement est administré par une ou plusieurs per­ 
sonnes physiques. Sous cette réserve, le contrat de groupe­ 
ment ou, à défaut, l'assemblée des membres organise libre­ 
ment l'administration du groupement et nomme les admi­ 
nistrateurs dont il détermine les attributions, les pouvoirs 
et les conditions de révocation. 

Dans les rapports avec les tiers, un administrateur engage 
le groupement par tout acte entrant dans l'objet de celui-ci. 
Toute limitation de pouvoirs est inopposable aux tiers. 

Art. 10. 

Le contrôle de la gestion, qui doit être confié à des per­ 
sonnes physiques, et le contrôle des comptes sont exercés 
dans les conditions prévues par le contrat constitutif du 
groupement. 
Toutefois, lorsqu'un groupement émet des obligations 

dans les conditions prévues à l'article 5, le contrôle de la 
gestion doit être exercé par une ou plusieurs personnes 
physiques nommées par l'assemblée; la durée de leurs fonc­ 
tions et leurs pouvoirs sont déterminés dans le contrat. Le 
contrôle des comptes doit être exercé par un ou plusieurs 
commissaires-reviseurs nommés par l'assemblée pour une 
durée d'un an. Les dispositions légales concernant les inter­ 
dictions, les pouvoirs, les fonctions, les obligations, la res­ 
ponsabilité, la révocation et la rémunération des commis­ 
saires-reviseurs des sociétés anonymes sont applicables aux 
commissaires des groupements de coopération économique, 
sous réserve des règles propres à ceux-ci. 
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Art. 11. 

De akten· en stukken uitgaande van de groepering en be­ 
stemd voor derden, met name de brieven, rekeningen, diverse 
aankondigingen en bekendmakingen moeten op leesbare 
wijze de naam van de groepering vermelden, gevolgd door de 
woorden « groepering tot economische samenwerking ». 

Iedere overtreding van het bepaalde in het vorige lid wordt 
gestraft met een geldboete van vijftig frank tot tienduizend 
frank. 

Art. 12. 

Iedere vennootschap of vereniging waarvan het doel over­ 
eenstemt met dat van de groepering tot samenwerking kan 
tot zodanige groepering worden omgevormd zonder ontbin­ 
ding noch oprichting van een nieuwe rechtspersoon. 

Art. 13. 

De groepering tot samenwerking wordt ontbonden : 

1° door het verstrijken van de termijn waarvoor zij is 
aangegaan; 
2° door het verwezenlijken of het wegvallen van haar doel; 
3° door de beslissing van haar leden, genomen overeen­ 

komstig artikel 8; 
4° bij gerechtelijke beslissing op grond van geldige rede­ 

nen; 
5° door het overlijden van een natuurlijke persoon of de 

ontbinding van een rechtspersoon, die tot de leden van de 
groepering behoort, behoudens andersluidende bepaling in de 
overeenkomst. 

Art. 14. 

Indien een van de leden onbekwaam wordt, zelf failliet ver­ 
klaard wordt of onbekwaam verklaard wordt om een han­ 
delsonderneming, ongeacht haar vorm, of een privaatrechte­ 
lijke rechtspersoon die geen handelaar is, te leiden, te behe­ 
ren, te besturen of te controleren, wordt de groepering ont­ 
bonden, tenzij de overeenkomst bepaalt dat ze wordt voort­ 
gezet of de andere leden dat eenparig beslissen. 

Art. 15. 

Ontbinding van de groepering tot samenwerking wordt 
gevolgd door haar vereffening. De groepering behoudt 
rechtspersoonlijkheid ten behoeve van de vereffening. 

Art. 16. 

De vereffening geschiedt overeenkomstig het bepaalde in 
de overeenkomst. Is daarover niets bepaald, dan wordt een 
vereffenaar benoemd door de vergadering van de leden van 
de groepering; kan de vergadering het niet eens worden over 
die benoeming, dan wordt de vereffenaar benoemd bij ge­ 
rechtelijke beslissing. 
Het na de betaling van de schulden overblijvende be­ 

drag wordt onder de leden verdeeld op de in de overeen­ 
komst bepaalde wijze; is daarover niets bepaald in de over­ 
eenkomst, dan geschiedt de verdeling in gelijke delen. 

Art. 11. 

Les actes et documents émanant du groupement et des­ 
tinés aux tiers, notamment les lettres, factures, annonces 
et publications diverses, doivent indiquer lisiblement la 
dénomination du groupement suivie des mots « groupe­ 
ment de coopération économique». 
Toute infraction aux dispositions de l'alinéa précédent 

est punie d'une amende de cinquante francs à dix mille 
francs. 

Art. 12. 

Toute société ou association dont l'objet correspond à la 
définition du groupement de coopération peut être transfor­ 
mée en un tel groupement sans donner lieu à dissolution ni 
à création d'une personne morale nouvelle. 

Art. 13. 

Le groupement de coopération est dissous : 

1° par l'arrivée du terme; 

2° par la réalisation ou l'extinction de son objet; 
3° par la décision de ses membres dans les conditions pré­ 

vues à l'article 8; 
4° par décision judiciaire, pour de justes motifs, 

5° par le décès d'une personne physique ou par la dissolu­ 
tion d'une personne morale, membre du groupement, sauf 
stipulation contraire du contrat. 

Art. 14. 

Si l'un des membres est frappé d'incapacité, de faillite per­ 
sonnelle ou de l'interdiction de diriger, gérer, administrer 
ou de contrôler une entreprise commerciale, quelle qu'en 
soit la forme, ou une personne morale de droit privé non 
commerçante, le groupement est dissous, à moins que sa 
continuation ne soit prévue par le contrat ou que les autres 
membres ne la décident à l'unanimité. · 

Art. 15. 

La dissolution du groupement de coopération entraîne sa 
liquidation. La personnalité du groupement subsiste pour les 
besoins de la liquidation. 

Art. 16. 

La liquidation s'opère conformément aux dispositions du 
contrat. A défaut, un liquidateur est nommé par l'assemblée 
des membres du groupement ou, si l'assemblée n'a pu procé­ 
der à cette nomination, par décision de justice .. 

Après paiement des dettes, l'excédent d'actif est réparti 
entre les membres dans les conditions prévues par le contrat; 
à défaut, la répartition est faite par parts égales. 
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Art. 17. 

De benaming « groepering tot economische samenwer­ 
king » mag alleen worden gebruikt door groeperingen die 
onder deze wet vallen. Ongeoorloofd gebruik van die be­ 
naming of van enigerlei benaming die aanleiding kan geven 
tot verwarring, wordt gestraft met gevangenisstraf van een 
maand tot een jaar en met een geldboete van vijftig frank 
tot tienduizend frank of met een van die straffen alleen. 

De rechtbank kan bovendien de bekendmaking van het 
vonnis in ten hoogste drie dagbladen bevelen, op kosten 
van de veroordeelde. 

Art. 18. 

Op de akten tot oprichting van groeperingen tot econo­ 
mische samenwerking wordt het voor inbreng verschuldigde 
recht geheven onder de voorwaarden bepaald in het Wet­ 
boek van registratierechten. 

Art. 19. 

De groeperingen tot economische samenwerking die op­ 
gericht zijn en werken onder de in de vorige artikelen be­ 
paalde voorwaarden, vallen niet onder toepassing van Titel 
III van het Wetboek van de inkomstenbelastingen; elk van 
de leden van die groeperingen staat echter zelf in voor de 
personenbelasting of voor de vennootschapsbelasting, indien 
het om een rechtspersoon gaat die deze belasting verschul­ 
digd is, op het gedeelte van de winst dat overeenstemt met 
zijn rechten in de groepering. Voor de toepassing van deze 
bepaling geschiedt de verdeling op de wijze bepaald in de 
overeenkomst tot oprichting van de groepering; is daarover 
niets bepaald in de overeenkomst, dan geschiedt de verde­ 
ling in gelijke delen. 

11 maart 1975. 

Art. 17. 

L'appellation « groupement de coopération économique » 
ne peut être utilisée que par les groupements soumis aux 
dispositions de la présente loi. L'emploi illicite de cette 
appellation ou de toute expression de nature à prêter à 
confusion avec celle-ci est puni d'un emprisonnement d'un 
mois à un an et d'une amende de cinquante francs à dix 
mille francs ou d'une de ces deux peines seulement. 

Le tribunal pourra, en outre, ordonner la publication du 
juge';Tlent, aux frais du condamné, dans trois journaux au 
maximum. 

Art. 18. 

Les actes de formation de groupements de coopération 
économique entraînent la perception du droit d'apport dans 
les conditions prévues aux articles du Code des droits 
d'enregistrement. 

Art. 19. 

Les groupements de coopération économique constitués et 
fonctionnant dans les conditions visées aux articles qui 
précèdent n'entrent pas dans le champ d'application du 
Titre III du Code des impôts sur les revenus; toutefois chacun 
de leurs membres est personnellement passible, pour la part 
des bénéfices correspondants à ses droits dans le groupe­ 
ment, soit de l'impôt des personnes physiques, soit de l'im­ 
pôt des sociétés s'il s'agit de personnes morales relevant 
de cet impôt. Pour l'application de cette disposition, la répar­ 
tition est effectuée dans les conditions fixées par le contrat 
de groupement ou, à défaut, par fractions égales. 

11 mars 1975. 

J. DESMARETS, 
G. VERHAEGEN. 


